
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER - BROWNELLS 3/4" O.D.
HW CLEANING TANK BURNER PIPE

Saves Gas & Money On Heating Cleaner & Rinse Tanks

For Dicro-Clean 909"! cleaning solutions or hot water rinse tanks, you don't need
as much burner capacity as our bluing tank pipe burner delivers. So, to save you
gas, and some setup costs, we had these special Hot Water Cleaning Tank
Burners designed. They have one row of specially sized and positioned holes in a
¾" pipe. Includes a mixer head and the gas cock with either LP or Natural Gas
orifice. (Don't use on the bluing tank; they won't make enough heat.)

Attributes

Name: BROWNELLS 3/4" O.D. HW CLEANING TANK BURNER PIPE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082045700
Mfr. No.: HA0400406
Delivery weight: 1.651kg
UPC: 050806014008

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für den HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" O.D. HW
CLEANING TANK BURNER PIPE

Einführung
Danke, dass du dich für den HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER von BROWNELLS entschieden hast.
Diese Anleitung soll dir wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung
und Wartung des Brenners bereitstellen. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um einen sicheren Betrieb zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Brenner nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Betreibe den Brenner immer in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung schädlicher Gase zu
verhindern.
Halte den Brenner von brennbaren Materialien und Oberflächen fern.
Überprüfe den Brenner regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Versuche nicht, den Brenner zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die in diesem Leitfaden
nicht angegeben ist.
Wenn du Probleme oder Fehlfunktionen feststellst, stelle die Verwendung sofort ein und suche professionelle
Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur den empfohlenen GasTyp (LP oder Erdgas), wie in der Produktbeschreibung angegeben.
Stelle sicher, dass der Gasdruck korrekt eingestellt ist: 11" w.c. für LP und 4"6" w.c. für Erdgas.
Verwende den Brenner nicht im BluingTank, da dieser nicht genügend Wärme erzeugt.
Lass den Brenner während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Halte Kinder und Haustiere während der Nutzung vom Brenner fern.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Handschuhe und Schutzbrille, wenn du den Brenner
handhabst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass der Installationsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.
Schließe den Brenner an die Gasversorgung an, indem du das ¼" NPT Rohrgewinde am Gasventil
verwendest.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen sicher und dicht sind, bevor du fortfährst.
Installiere den Mischkopf gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Nutzung:

Öffne das Gasventil, um den Gasfluss zum Brenner zu ermöglichen.
Verwende eine geeignete Zündquelle, um den Brenner sicher zu entzünden.
Stelle die Flamme nach Bedarf für eine optimale Leistung ein, indem du sicherstellst, dass sie stabil
und blau bleibt.
Überwache den Brenner während des Betriebs, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

Abschaltung:

Schließe das Gasventil, um den Gasfluss zu stoppen, wenn du fertig bist.
Lasse den Brenner abkühlen, bevor du ihn anfasst oder reinigst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Brenner gemäß den lokalen Vorschriften und Richtlinien für gefährliche Materialien.
Entsorge den Brenner nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Informationen über sichere Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zur Sicherheit und Produktnutzung besuche bitte die Website des
Herstellers oder die KundenserviceRessourcen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem HOT WATER
CLEANING TANK PIPE BURNER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" O.D. HW
CLEANING TANK BURNER PIPE

Introduction
Thank you for choosing the HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER from BROWNELLS. This guide is
designed to provide you with important safety information and instructions for the proper use and maintenance of the
burner. Please read this document carefully to ensure safe operation.

General Safety Guidelines
Ensure that the burner is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always operate the burner in a wellventilated area to prevent the buildup of harmful gases.
Keep the burner away from flammable materials and surfaces.
Regularly inspect the burner for any signs of wear or damage before use.
Do not attempt to modify the burner or use it in any manner not specified in this guide.
If you experience any issues or malfunctions, discontinue use immediately and seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended gas type (LP or Natural Gas) as specified in the product description.
Ensure that the gas pressure is set correctly: 11" w.c. for LP and 4"6" w.c. for Natural Gas.
Avoid using the burner on the bluing tank, as it will not generate sufficient heat.
Do not leave the burner unattended while in operation.
Keep children and pets away from the burner during use.
Use personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when handling the burner.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the installation area is clean and free from obstructions.
Connect the burner to the gas supply using the ¼" NPT pipe thread on the gas cock.
Make sure all connections are secure and leakfree before proceeding.
Install the mixer head as per the manufacturer’s instructions.

Usage:

Open the gas cock to allow gas to flow to the burner.
Use an appropriate ignition source to light the burner safely.
Adjust the flame as necessary for optimal performance, ensuring that it remains stable and blue in
color.
Monitor the burner during operation to ensure safe functioning.

Shutdown:

Close the gas cock to stop the gas flow when finished.
Allow the burner to cool down before handling or cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of the burner in accordance with local regulations and guidelines for hazardous materials.
Do not dispose of the burner in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support



For further assistance or inquiries regarding safety and product use, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
QUEMADOR DE TUBO DE TANQUE DE LIMPIEZA
CON AGUA CALIENTE BROWNELLS 3/4" O.D.

Introducción
Gracias por elegir el QUEMADOR DE TUBO DE TANQUE DE LIMPIEZA CON AGUA CALIENTE de BROWNELLS.
Esta guía está diseñada para proporcionarte información importante sobre seguridad e instrucciones para el uso y
mantenimiento adecuado del quemador. Por favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar una
operación segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el quemador se utilice únicamente para el propósito previsto, como se especifica en la
descripción del producto.
Siempre opera el quemador en un área bien ventilada para prevenir la acumulación de gases nocivos.
Mantén el quemador alejado de materiales y superficies inflamables.
Inspecciona regularmente el quemador para detectar cualquier signo de desgaste o daño antes de usarlo.
No intentes modificar el quemador ni usarlo de ninguna manera no especificada en esta guía.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente el tipo de gas recomendado (LP o gas natural) como se especifica en la descripción del
producto.
Asegúrate de que la presión del gas esté configurada correctamente: 11" w.c. para LP y 4"6" w.c. para gas
natural.
Evita usar el quemador en el tanque de bluing, ya que no generará suficiente calor.
No dejes el quemador desatendido mientras está en operación.
Mantén a los niños y mascotas alejados del quemador durante su uso.
Usa equipo de protección personal (EPP) como guantes y gafas de seguridad al manipular el quemador.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el área de instalación esté limpia y libre de obstrucciones.
Conecta el quemador al suministro de gas utilizando la rosca de tubo NPT de ¼" en el grifo de gas.
Asegúrate de que todas las conexiones estén seguras y sin fugas antes de continuar.
Instala la cabeza mezcladora según las instrucciones del fabricante.

Uso:

Abre el grifo de gas para permitir que el gas fluya hacia el quemador.
Usa una fuente de ignición adecuada para encender el quemador de manera segura.
Ajusta la llama según sea necesario para un rendimiento óptimo, asegurándote de que se mantenga
estable y de color azul.
Monitorea el quemador durante la operación para asegurar un funcionamiento seguro.

Apagado:

Cierra el grifo de gas para detener el flujo de gas cuando termines.
Permite que el quemador se enfríe antes de manipularlo o limpiarlo.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el quemador de acuerdo con las regulaciones y pautas locales para materiales peligrosos.
No deseches el quemador en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener información sobre métodos seguros
de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener asistencia adicional o consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta el sitio web del fabricante
o los recursos de servicio al cliente.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu QUEMADOR DE TUBO DE
TANQUE DE LIMPIEZA CON AGUA CALIENTE. Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour le BRÛLEUR DE TUYAU DE
CUVE DE NETTOYAGE À EAU CHAUDE BROWNELLS
3/4" O.D.

Introduction
Merci d'avoir choisi le BRÛLEUR DE TUYAU DE CUVE DE NETTOYAGE À EAU CHAUDE de BROWNELLS. Ce
guide est conçu pour vous fournir des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour une utilisation
et un entretien appropriés du brûleur. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir un fonctionnement sûr.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le brûleur est utilisé uniquement pour son but prévu tel que spécifié dans la description du
produit.
Faites toujours fonctionner le brûleur dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de gaz nocifs.
Gardez le brûleur à l'écart des matériaux et surfaces inflammables.
Inspectez régulièrement le brûleur pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Ne tentez pas de modifier le brûleur ou de l'utiliser d'une manière non spécifiée dans ce guide.
Si vous rencontrez des problèmes ou des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et
demandez de l'aide professionnelle.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le type de gaz recommandé (GPL ou Gaz Naturel) tel que spécifié dans la description du
produit.
Assurezvous que la pression du gaz est correctement réglée : 11" w.c. pour le GPL et 4"6" w.c. pour le Gaz
Naturel.
Évitez d'utiliser le brûleur sur la cuve de brunissage, car il ne générera pas suffisamment de chaleur.
Ne laissez pas le brûleur sans surveillance pendant son fonctionnement.
Gardez les enfants et les animaux domestiques éloignés du brûleur pendant l'utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des gants et des lunettes de sécurité lors de
la manipulation du brûleur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la zone d'installation est propre et dégagée d'obstacles.
Connectez le brûleur à l'alimentation en gaz en utilisant le filetage de tuyau NPT de ¼" sur le robinet de
gaz.
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées et sans fuite avant de continuer.
Installez la tête de mélangeur conformément aux instructions du fabricant.

Utilisation :

Ouvrez le robinet de gaz pour permettre au gaz de circuler vers le brûleur.
Utilisez une source d'allumage appropriée pour allumer le brûleur en toute sécurité.
Ajustez la flamme si nécessaire pour un rendement optimal, en veillant à ce qu'elle reste stable et de
couleur bleue.
Surveillez le brûleur pendant son fonctionnement pour garantir un fonctionnement sûr.

Arrêt :

Fermez le robinet de gaz pour arrêter l'écoulement de gaz lorsque vous avez terminé.
Laissez le brûleur refroidir avant de le manipuler ou de le nettoyer.

Instructions de Disposition



Disposez du brûleur conformément aux réglementations et directives locales concernant les matériaux
dangereux.
Ne jetez pas le brûleur avec les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des informations sur les méthodes de
disposition sécuritaires.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité et l'utilisation du produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les ressources du service client.

En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre BRÛLEUR DE
TUYAU DE CUVE DE NETTOYAGE À EAU CHAUDE. Merci de prêter attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il HOT WATER
CLEANING TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4"
O.D. HW CLEANING TANK BURNER PIPE

Introduzione
Grazie per aver scelto il HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER di BROWNELLS. Questa guida è
progettata per fornirti importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per l'uso e la manutenzione corretta del
bruciatore. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per garantire un'operazione sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il bruciatore venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Utilizza sempre il bruciatore in un'area ben ventilata per prevenire l'accumulo di gas nocivi.
Tieni il bruciatore lontano da materiali e superfici infiammabili.
Ispeziona regolarmente il bruciatore per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non tentare di modificare il bruciatore o utilizzarlo in modo diverso da quanto specificato in questa guida.
Se riscontri problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il tipo di gas raccomandato (LP o Gas Naturale) come specificato nella descrizione del prodotto.
Assicurati che la pressione del gas sia impostata correttamente: 11" w.c. per LP e 4"6" w.c. per Gas Naturale.
Evita di utilizzare il bruciatore sulla vasca di bluing, poiché non genererà calore sufficiente.
Non lasciare il bruciatore incustodito durante l'operazione.
Tieni bambini e animali domestici lontani dal bruciatore durante l'uso.
Indossa dispositivi di protezione individuale (DPI) come guanti e occhiali di sicurezza quando maneggi il
bruciatore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'area di installazione sia pulita e priva di ostruzioni.
Collega il bruciatore all'alimentazione di gas utilizzando il filettatura del tubo NPT da ¼" sul rubinetto
del gas.
Assicurati che tutte le connessioni siano sicure e prive di perdite prima di procedere.
Installa la testa di miscelazione secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Apri il rubinetto del gas per consentire al gas di fluire verso il bruciatore.
Utilizza una fonte di accensione appropriata per accendere il bruciatore in modo sicuro.
Regola la fiamma secondo necessità per prestazioni ottimali, assicurandoti che rimanga stabile e di
colore blu.
Monitora il bruciatore durante il funzionamento per garantire un funzionamento sicuro.

Spegnimento:

Chiudi il rubinetto del gas per fermare il flusso di gas quando hai finito.
Lascia raffreddare il bruciatore prima di maneggiarlo o pulirlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il bruciatore secondo le normative e le linee guida locali per i materiali pericolosi.
Non smaltire il bruciatore nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento sicuri.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento al
sito web del produttore o alle risorse di assistenza clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Turvallisuusohjeet HOT WATER CLEANING TANK
PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" O.D. HW CLEANING
TANK BURNER PIPE

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNELLSin HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNERin. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan sinulle tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita polttimen asianmukaiseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä
asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että poltinta käytetään vain sen tarkoitukseen, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käytä poltinta aina hyvin tuuletetussa tilassa estääksesi haitallisten kaasujen kertymisen.
Pidä poltin kaukana syttyvistä materiaaleista ja pinnoista.
Tarkista poltin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa poltinta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin tässä oppaassa on määritelty.
Jos kohtaat ongelmia tai vikoja, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltua kaasutyyppiä (LP tai maakaasu), kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Varmista, että kaasupaine on asetettu oikein: 11" w.c. LP:lle ja 4"6" w.c. maakaasulle.
Vältä polttimen käyttöä sinistysaltaassa, sillä se ei tuota riittävästi lämpöä.
Älä jätä poltinta valvomatta käytön aikana.
Pidä lapset ja lemmikit kaukana polttimesta käytön aikana.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten käsineitä ja suojalaseja, polttimen käsittelyssä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että asennusalue on puhdas ja esteetön.
Liitä poltin kaasuntoimitukseen käyttämällä ¼" NPTputkikierrettä kaasuläpällä.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja vuotamattomia ennen jatkamista.
Asenna sekoituspää valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Avaa kaasuläppä, jotta kaasu pääsee virtaamaan polttimelle.
Käytä sopivaa sytytyslähdettä sytyttääksesi polttimen turvallisesti.
Säädä liekkiä tarpeen mukaan optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi, varmistaen, että se pysyy
vakaana ja sinisenä.
Valvo poltinta käytön aikana varmistaaksesi turvallisen toiminnan.

Sammutus:

Sulje kaasuläppä lopettaaksesi kaasun virtauksen käytön jälkeen.
Anna polttimen jäähtyä ennen käsittelyä tai puhdistusta.

Hävitysohjeet
Hävitä poltin paikallisten sääntöjen ja ohjeiden mukaisesti vaarallisten materiaalien osalta.
Älä hävitä poltinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa turvallisista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja tukea varten



Lisätietoja tai kysymyksiä turvallisuudesta ja tuotteen käytöstä varten, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen HOT WATER CLEANING TANK
PIPE BURNERin kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" O.D. HW
CLEANING TANK BURNER PIPE

Introduktion
Tack för att du valt HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER från BROWNELLS. Denna guide är utformad för
att ge dig viktig säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och underhåll av brännaren. Läs detta
dokument noggrant för att säkerställa säker drift.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att brännaren endast används för sitt avsedda syfte enligt produktbeskrivningen.
Använd alltid brännaren i ett välventilerat område för att förhindra ansamling av skadliga gaser.
Håll brännaren borta från brännbara material och ytor.
Inspektera regelbundet brännaren för tecken på slitage eller skador innan användning.
Försök inte att modifiera brännaren eller använda den på något sätt som inte anges i denna guide.
Om du upplever några problem eller funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och sök professionell hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den rekommenderade gas typen (LP eller Naturgas) som anges i produktbeskrivningen.
Se till att gastrycket är korrekt inställt: 11" w.c. för LP och 4"6" w.c. för Naturgas.
Undvik att använda brännaren på bluing tank, eftersom den inte kommer att generera tillräcklig värme.
Lämna inte brännaren utan tillsyn under drift.
Håll barn och husdjur borta från brännaren under användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom handskar och skyddsglasögon när du hanterar brännaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att installationsområdet är rent och fritt från hinder.
Anslut brännaren till gasförsörjningen med hjälp av ¼" NPT rörgänga på gasventilen.
Kontrollera att alla anslutningar är säkra och läckfria innan du fortsätter.
Installera mixerhuvudet enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

Öppna gasventilen för att tillåta gasflödet till brännaren.
Använd en lämplig tändkälla för att tända brännaren på ett säkert sätt.
Justera lågan vid behov för optimal prestanda, och se till att den förblir stabil och blå i färgen.
Övervaka brännaren under drift för att säkerställa säker funktion.

Nedstängning:

Stäng gasventilen för att stoppa gasflödet när du är klar.
Låt brännaren svalna innan du hanterar eller rengör den.

Avfallsinstruktioner
Kasta brännaren i enlighet med lokala föreskrifter och riktlinjer för farligt avfall.
Kasta inte brännaren i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om säkra avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för vidare support



För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet och produktanvändning, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundserviceresurser.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.



1.  

2.  

3.  

Bezpečnostní pokyny pro HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER BROWNELLS 3/4" O.D. HW
CLEANING TANK BURNER PIPE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER od společnosti BROWNELLS. Tento
průvodce je navržen tak, aby vám poskytl důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a údržbu
hořáku. Přečtěte si tento dokument pečlivě, abyste zajistili bezpečný provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl hořák používán pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy provozujte hořák v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo hromadění škodlivých plynů.
Držte hořák daleko od hořlavých materiálů a povrchů.
Pravidelně kontrolujte hořák na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nepokoušejte se hořák upravit nebo používat jiným způsobem, než je uvedeno v tomto průvodci.
Pokud narazíte na jakékoli problémy nebo poruchy, ihned přestaňte hořák používat a vyhledejte odbornou
pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučený typ plynu (LP nebo zemní plyn), jak je uvedeno v popisu produktu.
Zajistěte, aby byl tlak plynu nastaven správně: 11" w.c. pro LP a 4"6" w.c. pro zemní plyn.
Vyhněte se používání hořáku na nádrži na modření, protože nebude generovat dostatečné teplo.
Nenechávejte hořák bez dozoru během provozu.
Držte děti a domácí zvířata daleko od hořáku během používání.
Používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou rukavice a ochranné brýle, při manipulaci s hořákem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby byla instalační oblast čistá a bez překážek.
Připojte hořák k plynovému zdroji pomocí ¼" NPT závitu na plynovém kohoutu.
Ujistěte se, že jsou všechna spojení bezpečná a bez úniků před pokračováním.
Nainstalujte mísicí hlavu podle pokynů výrobce.

Používání:

Otevřete plynový kohout, aby plyn mohl proudit do hořáku.
Použijte vhodný zdroj zapalování k bezpečnému zapálení hořáku.
Upravte plamen podle potřeby pro optimální výkon, ujistěte se, že zůstává stabilní a modré barvy.
Sledujte hořák během provozu, abyste zajistili bezpečné fungování.

Ukončení provozu:

Zavřete plynový kohout, abyste zastavili tok plynu po dokončení.
Nechte hořák vychladnout před manipulací nebo čištěním.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hořák v souladu s místními předpisy a pokyny pro nebezpečné materiály.
Nevyhazujte hořák do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro informace o bezpečných metodách likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti a použití produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším HOT WATER CLEANING TANK
PIPE BURNER. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


